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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lopata do $niegu przeznaczona do odgarniania puchu $nieznego z podjazdu czy parkingu. Dzieki porecznym ksztattom i niewielkim gabarytom, bez
problemu miesci sie do bagaznika samochodowego. Moze stuzy¢ réwniez jako wyposazwenie wszelkim shuzba zwiazanym z pomoca medyczna w
trudnych warunkach. L.opata do $niegu przeznaczona do odgarniania puchu $nieznego z podjazdu czy parkingu. Dzieki porecznym ksztattom i
niewielkim gabarytom, bez problemu miesci sie do bagaznika samochodowego. Moze stuzy¢ réwniez jako wyposazwenie wszelkim stuzba
zwigzanym z pomoca medyczna w trudnych warunkach. Zostala tak zaprojektowana, aby wykonywanie pracy byto jak najmniej uciazliwe — posiada
bowiem ergonomiczny, ulatwiajacy odgarnianie $niegu uchwyt. Duza powierzchnia robocza oraz wyprofilowany ksztaltt umozliwiaja efektywniejsza
prace i szybkie odrzucenie zalegajacego $niegu.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e  Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e  Nie uzywaj lopaty do rozbijania lodu lub kamieni — moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia plastikowej czesci.

e  Przy od$niezaniu zawsze uzywaj sity calego ciala, a nie tylko plecéw — zmniejszysz ryzyko kontuzji.

e  Unikaj rzucania $niegiem na sasiednie pojazdy lub przechodniéw.

e  Nie opieraj sie catym ciezarem na topacie — jest ona przeznaczona do lekkich prac $niegowych.

e  Unika¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Drzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Skladana lekka konstrukcja

Rozkladana

Blokada zabezpieczajaca przed zlozeniem
Duza powierzchnia od$niezania

Wygodna raczka

Dhugos¢ catkowita: 92,5cm

Wymiary szufli: 32cm x 24cm

Szeroko$¢ uchwytu: 12,5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

o przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A snow shovel designed for clearing powdered snow from a driveway or parking lot. Thanks to its handy shape and small size, it easily fits into a car
trunk. It can also be used as equipment for all services related to medical assistance in difficult conditions. A snow shovel designed for clearing
powdered snow from a driveway or parking lot. Thanks to its handy shape and small size, it easily fits into a car trunk. It can also be used as
equipment for all services related to medical assistance in difficult conditions. It has been designed to make work as trouble-free as possible - it has
an ergonomic handle that makes it easy to clear snow. The large working surface and contoured shape allow for more efficient work and quick

removal of accumulated snow.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not use the shovel to break up ice or rocks — this may damage the plastic part.

When clearing snow, always use your entire body, not just your back — this will reduce the risk of injury.

Avoid throwing snow at adjacent vehicles or passers-by.

Don't put all your weight on the shovel - it is designed for light snow work.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Foldable lightweight design
Folding

Anti-folding lock

Large snow removal area
Comfortable handle

Total length: 92.5cm

Shovel dimensions: 32cm x 24cm
Handle width: 12.5cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Eine Schneeschaufel zum Entfernen von Pulverschnee von Threr Einfahrt oder Threm Parkplatz. Dank seiner handlichen Form und geringen
Abmessungen passt er problemlos in den Kofferraum eines Autos. Es kann auch als Ausriistung fiir alle Dienste im Zusammenhang mit
medizinischer Hilfe unter schwierigen Bedingungen dienen. Eine Schneeschaufel zum Entfernen von Pulverschnee von Threr Einfahrt oder Threm
Parkplatz. Dank seiner handlichen Form und geringen Abmessungen passt er problemlos in den Kofferraum eines Autos. Es kann auch als
Ausriistung fiir alle Dienste im Zusammenhang mit medizinischer Hilfe unter schwierigen Bedingungen dienen. Es wurde so konzipiert, dass die
Arbeit so schmerzfrei wie moglich verlauft — es verfiigt iiber einen ergonomischen Griff, der das Schneerdumen erleichtert. Die groRe Arbeitsflache
und die konturierte Form ermoglichen effizienteres Arbeiten und schnelles Entfernen von angesammeltem Schnee.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Ihr Gerét bei lingerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Verwenden Sie die Schaufel nicht zum Aufbrechen von Eis oder Steinen — dies konnte das Kunststoffteil beschadigen.

Setzen Sie beim Schneerdumen immer Thren ganzen Korper ein, nicht nur Thren Riicken — das verringert die Verletzungsgefahr.
Vermeiden Sie es, Schnee auf benachbarte Fahrzeuge oder Passanten zu werfen.

Belasten Sie die Schaufel nicht mit Threm gesamten Gewicht — sie ist fiir leichte Schneearbeiten ausgelegt.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal

3. TECHNISCHE DATEN

ar

i

Faltbares Leichtbaudesign
Falten

Anti-Klapp-Schloss

GroRes Schneerdaumgebiet
Komfortabler Griff
Gesamtlange: 92,5 cm
SchaufelmaRle: 32 cm x 24 cm
Griffbreite: 12,5 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Snéhova lopata urcena pro odstrafiovani prachového snéhu z pfijezdové cesty nebo parkovisté. Diky svému Sikovnému tvaru a malym rozmérim se
snadno vejde do kufru auta. Muze také slouzit jako vybaveni pro jakoukoli sluzbu souvisejici s 1ékafskou pomoci ve ztizenych podminkach. Snéhova
lopata urcend pro odstrarfiovani prachového snéhu z piijezdové cesty nebo parkovisté. Diky svému Sikovnému tvaru a malym rozmeértim se snadno
vejde do kufru auta. MtZe také slouzit jako vybaveni pro jakoukoli sluzbu souvisejici s 1ékafskou pomoci ve ztizenych podminkach. Byl navrZen tak,
aby byla prace co nejméné bolestiva — md ergonomickou rukojet, ktera usnadiiuje odklizeni snéhu. Velka pracovni plocha a konturovany tvar

umoziuji efektivnéjsi praci a rychlé odstrafiovani nahromadéného snéhu.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedkt nebo abrazivnich
prostiedkd, které mohou poskodit povrch.

Pokud zafizeni delSi dobu nepouZivate, uloZte jej na misté bez vlhkosti, prachu a extrémnich teplot.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.

Lopatu nepouzivejte k rozbijeni ledu nebo kamend — mohlo by dojit k poskozeni plastové ¢asti.

P¥i odklizeni snéhu vZdy pouZivejte celé télo, nejen zada — sniZite tim riziko zranéni.

Vyhnéte se hazeni snéhu na sousedni vozidla nebo kolemjdouci.

Nenakladejte celou svou véhu na lopatu — je urCena pro praci na lehkém snéhu.

Vyhnéte se zdrojtim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvatejicimi teplo (mtize vést k pozaru)
Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouzivejte vyrobek tak, jak je ur€eno

3. TECHNICKE UDAJE

i

Skladaci lehky design

Skladaci

Zamek proti sklopeni

Velka plocha pro odklizeni snéhu
Pohodlna rukojet’

Celkova délka: 92,5 cm
Rozmeéry lopatky: 32cm x 24cm
Sitka rukojeti: 12,5 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une pelle a neige congue pour enlever la neige poudreuse de votre allée ou de votre stationnement. Grace a sa forme pratique et a ses petites
dimensions, il se glisse facilement dans le coffre d'une voiture. Il peut également servir d'équipement pour tout service lié a I'assistance médicale
dans des conditions difficiles. Une pelle a neige congue pour enlever la neige poudreuse de votre allée ou de votre stationnement. Grace a sa forme
pratique et a ses petites dimensions, il se glisse facilement dans le coffre d'une voiture. Il peut également servir d'équipement pour tout service lié a
I'assistance médicale dans des conditions difficiles. Il a été concu pour rendre le travail le plus indolore possible : il est doté d'une poignée
ergonomique qui facilite le déneigement. La grande surface de travail et la forme profilée permettent un travail plus efficace et un retrait rapide de la
neige accumulée.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

N’utilisez pas la pelle pour briser la glace ou les rochers — cela pourrait endommager la partie en plastique.

Lorsque vous déneigez, utilisez toujours tout votre corps, pas seulement votre dos — cela réduira le risque de blessure.

Evitez de jeter la neige sur les véhicules adjacents ou sur les passants.

Ne mettez pas tout votre poids sur la pelle : elle est concue pour les travaux de déneigement léger.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Conception légeére et pliable

Pliant

Verrou anti-pliage

Grande zone de déneigement

Poignée confortable

Longueur totale : 92,5 cm

Dimensions de la pelle : 32 cm x 24 cm
Largeur du manche : 12,5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una pala da neve progettata per rimuovere la neve farinosa dal vialetto o dal parcheggio. Grazie alla sua forma pratica e alle dimensioni ridotte, entra
facilmente nel bagagliaio dell'auto. Puo anche servire come attrezzatura per qualsiasi servizio correlato all'assistenza medica in condizioni difficili.
Una pala da neve progettata per rimuovere la neve farinosa dal vialetto o dal parcheggio. Grazie alla sua forma pratica e alle dimensioni ridotte, entra

facilmente nel bagagliaio dell'auto. Puo anche servire come attrezzatura per qualsiasi servizio correlato all'assistenza medica in condizioni difficili. E
stato progettato per rendere il lavoro il meno doloroso possibile: € dotato di un'impugnatura ergonomica che facilita la rimozione della neve. L'ampia
superficie di lavoro e la forma sagomata consentono un lavoro piu efficiente e una rapida rimozione della neve accumulata.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non utilizzare la pala per rompere il ghiaccio o le rocce: cio potrebbe danneggiare la parte in plastica.

Quando si sgombra la neve, utilizzare sempre tutto il corpo, non solo la schiena: questo ridurra il rischio di infortuni.

Evitare di lanciare la neve sui veicoli adiacenti o sui passanti.

Non caricare tutto il tuo peso sulla pala: é progettata per lavori leggeri sulla neve.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Design leggero pieghevole
Pieghevole

Blocco anti-piegamento

Ambpia area di rimozione della neve
Maniglia comoda

Lunghezza totale: 92,5 cm
Dimensioni della pala: 32 cm x 24 cm
Larghezza della maniglia: 12,5 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una pala para nieve diseflada para quitar nieve en polvo de su entrada o estacionamiento. Gracias a su forma practica y sus pequefias dimensiones,
cabe facilmente en el maletero de un coche. También puede servir como equipamiento para cualquier servicio relacionado con la asistencia médica
en condiciones dificiles. Una pala para nieve disefiada para quitar nieve en polvo de su entrada o estacionamiento. Gracias a su forma practica y sus
pequefias dimensiones, cabe facilmente en el maletero de un coche. También puede servir como equipamiento para cualquier servicio relacionado
con la asistencia médica en condiciones dificiles. Ha sido disefiado para que el trabajo sea lo menos doloroso posible: tiene un mango ergonémico
que facilita la limpieza de la nieve. La gran superficie de trabajo y la forma contorneada permiten un trabajo mas eficiente y una eliminacién rapida
de la nieve acumulada.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente himedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e  Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  No utilice la pala para romper hielo o rocas: esto puede daiiar la parte plastica.

e Al limpiar la nieve, utilice siempre todo el cuerpo, no solo la espalda: esto reducird el riesgo de lesiones.

e  Evite arrojar nieve a los vehiculos adyacentes o a los transetntes.

e  No ponga todo su peso sobre la pala: estd disefiada para trabajos livianos en nieve.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Asegtrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e  Los nifios no deben jugar con el producto.

e Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

Disefio ligero y plegable

Plegable

Cerradura anti-plegado

Gran zona de retirada de nieve
Mango cémodo

Longitud total: 92,5 cm

Dimensiones de la pala: 32cm x 24cm
Ancho del mango: 12,5 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar . )
El material de embalaje usado deber4 entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een sneeuwschuiver die ontworpen is om poedersneeuw van uw oprit of parkeerplaats te verwijderen. Dankzij het handzame formaat en de kleine
afmetingen past hij gemakkelijk in de kofferbak van een auto. Het kan ook dienen als uitrusting voor medische hulpverlening onder moeilijke
omstandigheden. Een sneeuwschuiver die ontworpen is om poedersneeuw van uw oprit of parkeerplaats te verwijderen. Dankzij het handzame
formaat en de kleine afmetingen past hij gemakkelijk in de kofferbak van een auto. Het kan ook dienen als uitrusting voor medische hulpverlening
onder moeilijke omstandigheden. De machine is ontworpen om het werk zo pijnloos mogelijk te maken. De ergonomische handgreep maakt het
gemakkelijk om sneeuw te ruimen. Het grote werkoppervlak en de gevormde vorm zorgen ervoor dat u efficiénter kunt werken en de opgehoopte
sneeuw snel kunt verwijderen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Gebruik de schep niet om ijs of stenen te breken. Dit kan het kunststof onderdeel beschadigen.

Gebruik bij het sneeuwruimen altijd uw hele lichaam en niet alleen uw rug. Zo verkleint u de kans op letsel.

Gooi geen sneeuw naar aangrenzende voertuigen of voorbijgangers.

Laat niet al uw gewicht op de schep rusten. Deze is bedoeld voor licht sneeuwwerk.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Opvouwbaar lichtgewicht ontwerp
Vouwen

Anti-vouwvergrendeling

Groot sneeuwruimgebied
Comfortabele handgreep

Totale lengte: 92,5 cm
Afmetingen schop: 32 cm x 24 cm
Handvatbreedte: 12,5 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En snoskyffel designad for att ta bort pulversnd fran din uppfart eller parkering. Tack vare sin behdndiga form och smé dimensioner far den enkelt
plats i bagageutrymmet pa en bil. Den kan ocksa fungera som utrustning for alla tjanster som ror medicinsk hjilp under svara férhillanden. En
snoskyffel designad for att ta bort pulversné fran din uppfart eller parkering. Tack vare sin behdndiga form och sma dimensioner far den enkelt plats i
bagageutrymmet pd en bil. Den kan ocksé fungera som utrustning for alla tjdnster som rér medicinsk hjalp under svara férhdllanden. Den har
designats for att gora arbetet sa smartfritt som majligt — den har ett ergonomiskt handtag som gor det lattare att rdja snd. Den stora arbetsytan och
konturformen mojliggor effektivare arbete och snabb borttagning av ansamlad sné.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Innan du anvédnder produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att rengora produkten. Undvik att anvénda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara din enhet pa en plats fri frén fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvédnds under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktlig skada.

e  Anvind inte spaden for att bryta is eller stenar — det kan skada plastdelen.

e  Nar du rojer sno, anvénd alltid hela kroppen, inte bara ryggen — det minskar risken for skador.

e  Undvik att kasta sno pa intilliggande fordon eller forbipasserande.

e  Ligg inte all din vikt pa spaden - den &r designad for latt snoarbete.

e  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

e  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

e Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn far inte leka med produkten.

e Anvind alltid produkten som avsett

3. TEKNISKA DATA

Vikbar lattviktsdesign
Hopfallbar
Anti-vikningslas

Stort snorojningsomrade
Bekvamt handtag

Total langd: 92,5 cm
Spadematt: 32cm x 24cm
Handtagsbredd: 12,5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

ot Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
ﬁ kassera den anvanda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Eva QTUGPL X10VI0D OXESIAOHEVO Y1 TNV XQAIPECT] TOV X1OVIOL GE OKOVI OO TO §POLIO 1] TO TTAPKIVYK 0OG. XAPT OTO EVXPTOTO OXNHO KAl TIG HIKPEG
TOL S100TAOELG, XWPAEL EDKOAX OTO TIOPTUTAYKAL €vOG OVTOKIVITOL. MTopel emiomg va XprotHeDoel WG eSOMAIOHOG YO OTIOLXSTTTOTE LTIINPEGLN IOV
oyetieton pe wtpikn forbela oe Shokoheg cuVONKeG. Eva gTudpt X10vio0 GXESINGHEVO Y10 TNV AQALPECT] TOL X1OVIOL GE GKOVN a6 To Spopo 1) To
TIAPKIVYK 00G. XA&PT| 0TO EVXPNOTO OXTHA KAl TIG HIKPEG TOV S1IXOTAOELG, XWPAEL EDKOAX OTO TOPTUTAYKAL €VOG XLTOKIVITOL. MTopetl emiong va
XPNOIHEVTEL 1G EEOTAIOPOG Yo OTIOLSHTIOTE LINPETIA TIOL oyeTieTal pe 1Tpikn Ponbela oe SOokoAeg ouvOnKeg. ‘Exel oxeSiaoTel yio va KGvel tnv

epyaoia 0600 1o Suvatdv mo aveduvn — Stabétel epyovopikn Aafn mov SieukoAvvel To KaBdplopa Tov Xloviov. H peydin emodvela epyaciag Kol To

TIEPIYPAHLHO OXTHATOG EMTPENOLY TILO OMOTEAEGHATIKT EPYROIN KL YPTYOPT| AQALPEDT] TOU CVCTWPEVHEVOL X1OVIOV.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpwv xpnO1LOTIOIOETE TO TIPOIOV, SLPAOTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLADV.

Xpnolponowote éva HOAAKO, OTEYVO 1| EAa@prG LYPO Tavi Y1 va kaBapioete To Tpoidv. ATOQUYETE TN XPTOT] AMOPPUNIAVIIKAV T
AELAVTIKOV TIOL PTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TV EMPAVELQ.

AnoBnkedoTe T oLoKeLT| 0aG O€ PEPOG aMAAAAYHEVO amd Lypacia, okOvn Kal akpaieg Beppokpaoieg eav Gev T XprOHOTOLETTE V1K
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

Kpatnote 10 poidv HoKpL& amod TalSia yio v amo@UyeTe Tuxaia {pid.

M XpTOLHOTIOLEITE TO YTLAPL YL VO OTIAGETE TIAYO 1} TIETPEG — VTO HTIOPEL VO KATAGTPEWEL TO TAAGTIKO HEPOG.

‘Otav kaboapilete TO X101, XPTOHOTOLELTE TAVTA OAGKANPO TO CMOUA GOG, OXL PHOVO TNV TAGTN oG — autod Ba peElOoEeL Tov Kivéuvo
TPOVHATICHOV.

ATOQUYETE V& piXVETE X1OVL OE TAPAKELIPLEVX OXTIHOTA T) TIEEPAOTIKOVG.

Mnyv pixvete 6Ao0 10 BApog 0OG GTO PTLAPL - EIVAL OXESIXGHEVO Y1X EPYRTIEG OE EANPPD X1OVL.

Amo@oiyete TNYEG avAYAEENG: AMOQUYETE TNV ENAPT] HE PWTIX T} CUOKEVEG IOV TTAPAyoLY BeppotnTa (Uropel var 08nynoel oe TUPKAYLK)
Ipootatéyte To Tpoioy amd akpaieg Beppokpaacieg, vYNA vypacia, ebEAeKTa AgpLa, SIGADTEG.

DuAGéTe T cuoKevATia TOL TIPOIOVTOG PHOKPLA aTtO TSI (KivELVOG KoPLEING)

BefoawBeite 011 0 VAKG cuokevaoiag Sev agrvoviot xepig emifAeyn. Ta moandid propel va apyioovv va maifouv padi toug, K&t mov eivat
emKivéuvo.

Toa o Sev mpénel va mai{ovv e To TTPOioy.

Na xpnotpomnoteite T&vTa To TPOidV ONKG TpoopileTal

3. TEXNIKA XTOIXEIA

ar

i

Avaduthodpevog eAa@pig oxeSiaopog
ITtuooopevog

AvuisinAwpévn kAelSapld

MeyG&Aog X®POG KTOXLOVIOHOV

Avetn Aafn

ZUVOAKO pnkog: 92,5cm

Awaotdoelg eTuaplov: 32cm x 24cm
ITAGtog Aafng: 12,5 cm

2YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadiSetal oto onpeio Sidbeong amopplppdtev mov 0pilovy 01 TOMKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TRXPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO Ypageio.
AuTo 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG ATMALTNOELG TOV GXETIKOV ELPAOTATKOV Kal €BVIKGV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To Tpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIOIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVTGV.

Awatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keipievo, To ox€S10 Kot Ta TEXVIKE SE50EVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IpoEISonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lopatd de zdpada conceputa pentru Indepartarea zapezii pulverulente de pe alee sau din parcare. Datoritd formei sale la indemana si dimensiunilor
mici, se potriveste cu usurinta in portbagajul unei masini. Poate servi si ca echipament pentru orice serviciu legat de asistenta medicala in conditii
dificile. O lopata de zdpada conceputa pentru Indepartarea zdpezii pulverulente de pe alee sau din parcare. Datoritd formei sale la indemana si

dimensiunilor mici, se potriveste cu usurinta in portbagajul unei masini. Poate servi si ca echipament pentru orice serviciu legat de asistenta medicala
in conditii dificile. A fost proiectat pentru a face munca cat mai nedureroasa — are un maner ergonomic care faciliteaza curatarea zapezii. Suprafata
mare de lucru si forma conturata permit o munca mai eficienta si Indepartarea rapida a zapezii acumulate.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Utilizati o carpa moale, uscatd sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
Nu lasati produsul la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Nu folositi lopata pentru a sparge gheata sau pietrele - acest lucru poate deteriora partea din plastic.

Cand curétati zapada, folositi intotdeauna Intregul corp, nu doar spatele - acest lucru va reduce riscul de ranire.

Evitati aruncarea zapezii in vehiculele adiacente sau trecatorii.

Nu puneti toata greutatea pe lopata - este conceputa pentru lucrari usoare de zapada.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Design usor pliabil

Pliere

Blocare anti-pliere

Zona mare de deszapezire

Maner confortabil

Lungime totala: 92,5 cm
Dimensiuni lopata: 32cm x 24cm
Latime maner: 12,5 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma pa de neve projetada para remover neve em p6 da sua garagem ou estacionamento. Gragas ao seu formato pratico e pequenas dimensdes, ele
cabe facilmente no porta-malas de um carro. Também pode servir como equipamento para qualquer servico relacionado a assisténcia médica em
condigdes dificeis. Uma pa de neve projetada para remover neve em p6 da sua garagem ou estacionamento. Gragas ao seu formato pratico e
pequenas dimensdes, ele cabe facilmente no porta-malas de um carro. Também pode servir como equipamento para qualquer servico relacionado a
assisténcia médica em condigdes dificeis. Ele foi projetado para tornar o trabalho o mais indolor possivel — possui uma alga ergondmica que facilita a
limpeza da neve. A grande superficie de trabalho e o formato contornado permitem um trabalho mais eficiente e uma remocéo rapida da neve
acumulada.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Nao use a pa para quebrar gelo ou pedras — isso pode danificar a parte plastica.

e Ao limpar a neve, use sempre o corpo todo, ndo apenas as costas — isso reduzira o risco de lesdes.

e  Evite jogar neve em veiculos préximos ou em transeuntes.

e  Nao coloque todo o seu peso na pa: ela foi projetada para trabalhos leves em neve.

e Evite fontes de ignic&o: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

o Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrucoes

3. DADOS TECNICOS

Design leve e dobravel

Dobrével

Trava anti-dobramento

Grande area de remocao de neve
Alca confortavel

Comprimento total: 92,5 cm
Dimensoes da pa: 32 cm x 24 cm
Largura da alga: 12,5 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar ]
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Jlomara 3a CHSIT, pejHa3HavYeHa 3a MpeMaxBaHe Ha MPaxoB CHAT OT BalllaTa ajesi Wiu MapKuHT. briarogapenue Ha ynoOHata cu ¢opMa U Masiku
pasmepH, JiecHo ce Tobupa B barakHUKa Ha aBToMo6u/1. Moxke Ja Cy>KH U Kato 060py/iBaHe 3a BCSIKAKBU YCTYTH, CBbP3aHH C MEJUL{MHCKA MOMOLI]
TIpY TPYZAHM yC/i0BUs. JIomaTa 3a CHsT, peiHa3HaueHa 3a peMaxBaHe Ha MPaxoB CHST OT BalllaTa ajiest WM MapKuHT. BiarofapeHue Ha yaobHara cu
(opma U MajKv pa3mMepH, JiecHo ce Tobrpa B barakHUKa Ha aBToMo6M/I. Moxke Jia Cy>XH U Kato 060pyABaHe 3a BCSIKAaKBU YCIyTH, CBbP3aHH C

Me/JMLMHCKA TIOMOLL| NPY TPyAHHU yc1oBust. Ch31azieH e ia HarpaBu paboTaTa Bb3MOXKHO Haii-0e360/1e3HeHa — MMa eproHOMUYHA JIPBXKa, KOSITO
y/ecHsiBa ITOYMCTBAHETO Ha cHera. ['ossiMaTa paboTHa OBBPXHOCT M KOHTYpHaTa (opma 1o3BosnsBar rno-edekrisHa pabora u 6bp30 OTCTpaHsABaHe
Ha HaTpyMaHUsl CHST.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

Hpe/:u/l Ad U3I10J13BaTe MpoAYyKTa, MOJId, IIPOYeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIUHA.

V3non3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHA KbpIIa, 3a Jla IOYMCTUTe MPOAYyKTa. VI30srBaiiTe H3M0/I3BaHETO HA MOYMCTBAILM MPerapary Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT /ja MIOBPE/IAT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CH Ha MSICTO Ge3 Biara, rpax U eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, ako He IO M3I10/13BaTe 3a MPOAB/DKUTENIEH TIePHO/,
OT BpeMe.

ITasere mpozyKTa Jjajey ot JeLa, 3a Ja u3berHeTe ciyyaiiHa roBpeja.

He u3nosn3Baiite jonarara 3a pa3bviBaHe Ha Jiej| U1 KAMbHH — TOBAa MOXKE /la OBPe [/1aCTMACcOBaTa yacT.

Koraro uucTuTe CHSI, BUHard U3M0/I3BalTe LisJIOTO CH TAJIO, @ He caMo rbpba — ToBa Ille HaMa/Ii pUCKa OT HapaHsIBaHe.

V36srBatiTe /1a XBBPJISITE CHAT 110 ChCeJHY ITPEBO3HH CPeJCTBA WK MUHYBaUH.

He HaToBapBaiiTe LisyIaTa CU TeXKeCT BbPXY JIONATaTa — Ts e Ipe/jHa3HaveHa 3a Jieka paboTa Ha CHST.

36sirBaliTe U3TOUYHULIM Ha 3arajBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpAILM TOTIMHA (MOXKe [ I0Beie 0 1oyKap)
ITasere poAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, 3aMa/IMMHU [a30Be, Pa3TBOPUTEIH.

ITazete (osvieBaTa ornakoBKa Ha NPOAYKTA Jjaed oT Jera (PUCK OT 3aJylLlaBaHe)

YBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3op. [leriata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasIT C MIPOAYKTA.

Bunaru nsmnosnsBaiite IpofyKra Mo NpefiHa3sHaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

ar

CroBaeM JieK Au3aiH

CrbBaHe

3ak/rouBaHe NPOTUB CT'bBaHe
TosnsiMa 1TOII] 33 CHETOIOYHCTBaHe
YnobHa IpBXKKa

O611a aemkuHa: 92,5 cm

Pa3mepu Ha sionarata: 32cM X 24cm
[MvipyHa Ha gpbXkKKara: 12,5 cM

CBBETH 1 TH®OPMAIIYVA 3A YITPAB/TEHUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OmnaxkoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 61),£[EIT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliMK/INpaHe.

W311013BaHHUSAT OIIAKOBbUEH Marepuasl TpSI6Ba Ja ce JOCTaBU [0 IMyHKTAa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJbLH, OrpeJie/ieH OT MeCTHUTe
B/1aCTHU. I/IHCI)OPMEIL[I/IH 3a Bb3MOXKHOCTUTE 3a U3XBBPJ/ITHE Ha U3I0/I3BAHUA TIPOAYKT Ceé ITpeAoCTaBd OT O6IIII/IHCKaTa WU TpajcKara
C]'Iy)K6a. To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTHBUH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOl’[eﬁCKHTe Y HallUOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6e30IMacHOCT Ha YCTPOI;'ICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, M3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeayrpexjeHye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Holapat, amelyet a porhd eltavolitasara terveztek az uttestrdl vagy a parkolorol. Praktikus formajanak és kis méreteinek koszonhet6en konnyen elfér
egy aut6 csomagtartdjaban. Felszerelésként is szolgalhat minden olyan szolgéltatashoz, amely a nehéz koriilmények kozott nytjtott orvosi
segitséggel kapcsolatos. Holapat, amelyet a porhd eltavolitaséra terveztek az tttestrél vagy a parkolorol. Praktikus formajanak és kis méreteinek
koszonhetéen konnyen elfér egy aut6 csomagtartéjaban. Felszerelésként is szolgalhat minden olyan szolgéltatashoz, amely a nehéz koriillmények
kozott nytjtott orvosi segitséggel kapcsolatos. Ugy tervezték, hogy a lehets legfajdalommentesebb legyen a munkavégzés — ergonomikus fogantytja
megkdnnyiti a héeltakaritast. A nagy munkafeliilet és a kontiros forma hatékonyabb munkat és a felgytilemlett h6 gyors eltavolitasat teszi lehet6vé.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.

A termék tisztitdsdhoz hasznéljon puha, széraz vagy enyhén nedves ruhét. Kertilje a tisztitészerek vagy sirolészerek hasznalatat, amelyek
kérosithatjak a feliiletet.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja, tarolja késziilékét nedvességtol, portol és szélsGséges homérsékletekt6l mentes helyen.
A véletlen karosodas elkertiilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekektdl.

Ne haszndlja a lapatot jég vagy kovek torésére — ez karosithatja a miianyag részt.

Hoeltakaritaskor mindig az egész testét hasznalja, ne csak a hatat — ezzel csokkenti a sériilések kockéazatat.

Keriilje a ho szérasat a szomszédos jarmiivekre vagy a jarokelSkre.

Ne helyezze teljes stlyat a lapatra — konny( havas munkéakhoz tervezték.

Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges hémérsékletts], magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektél.

A termék folias csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Osszecsukhat6 kénnyfi kivitel
Osszecsukhat6
Osszehajtasgatld zar

Nagy hdeltakaritasi tertilet
Kényelmes fogantyd

Teljes hossz: 92,5 cm

Lapéat méretei: 32cm x 24cm
Fogantyu szélessége: 12,5 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai
és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En sneskovl designet til at fjerne puddersne fra din indkersel eller parkeringsplads. Takket veere sin praktiske form og smé dimensioner passer den
nemt ind i bagagerummet pé en bil. Det kan ogsa tjene som udstyr til enhver service relateret til medicinsk assistance under vanskelige forhold. En
sneskovl designet til at fjerne puddersne fra din indkersel eller parkeringsplads. Takket vere sin praktiske form og sméd dimensioner passer den nemt
ind i bagagerummet pé en bil. Det kan ogsa tjene som udstyr til enhver service relateret til medicinsk assistance under vanskelige forhold. Den er
designet til at ggre arbejdet sd smertefrit som muligt — den har et ergonomisk handtag, der ggr det nemmere at rydde sne. Den store arbejdsflade og
den konturformede form muligger mere effektivt arbejde og hurtig fjernelse af ophobet sne.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e For du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

e  Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at rengere produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
e  Opbevar produktet utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet beskadigelse.

e Brug ikke skovlen til at bryde is eller sten - det kan beskadige plastikdelen.

e Nar du rydder sne, skal du altid bruge hele din krop, ikke kun din ryg — det vil mindske risikoen for skader.
e  Undga at kaste sne mod tilstadende keretgjer eller forbipasserende.

e Leag ikke hele din vegt pa skovlen - den er designet til let snearbejde.

e  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fare til brand)
e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

e  Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (fare for kveelning)

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
e  Bgrn ma ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Sammenfoldelig letvegtsdesign
Foldning

Antifoldelas

Stort snerydningsomrade
Komfortabelt handtag

Samlet leengde: 92,5 cm
Skovlmal: 32cm x 24cm
Héndtagsbredde: 12,5 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

4 Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
ﬁ mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af

enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Snehova lopata urcend na odstrafiovanie prachového snehu z vasej prijazdovej cesty alebo parkoviska. Vd'aka svojmu Sikovnému tvaru a malym
rozmerom sa 'ahko zmesti do kufra auta. M6Ze sluzit aj ako vybavenie akejkol'vek sluzby stivisiacej s lekarskou pomocou v stazenych
podmienkach. Snehova lopata urcend na odstrafiovanie prachového snehu z vasej prijazdovej cesty alebo parkoviska. Vd'aka svojmu Sikovnému

tvaru a malym rozmerom sa 'ahko zmesti do kufra auta. MozZe sliZit’ aj ako vybavenie akejkol'vek sluzby suvisiacej s lekarskou pomocou v
staZzenych podmienkach. Bol navrhnuty tak, aby bola praca ¢o najmenej bolestiva — mé ergonomicku rukovit, ktora ul'ahcuje odpratavanie snehu.
Vel'ka pracovna plocha a kontirovany tvar umoziuju efektivnejSiu pracu a rychle odstranovanie nahromadeného snehu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Na cistenie produktu pouZite mékku, suchti alebo mierne navlhcend handricku. Vyhnite sa pouZivaniu cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mozu poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZivat, uloZte ho na miesto bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Lopatu nepouZivajte na rozbijanie I'adu alebo kameriov — mohlo by dojst’ k poskodeniu plastovej Casti.

Pri odpratdvani snehu vidy pouZivajte celé telo, nielen chrbat — zniZite tym riziko zranenia.

Vyhnite sa odhadzovaniu snehu na susedné vozidlé alebo okoloidticich.

Nenakladajte celd svoju vahu na lopatu — je urcend na I'ahké prace na snehu.

Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujticimi teplo (méZe viest' k poZiaru)
Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi, rozpustadlami.
Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

VZdy pouzivajte vyrobok podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Skladaci l'ahky dizajn

Skladanie

Zamok proti sklopeniu

Velka plocha na odstrafiovanie snehu
PohodlIna rukovat

Celkové dizka: 92,5 cm

Rozmery lopatky: 32cm x 24cm
Sirka rukovite: 12,5 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urCené miestnymi dradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a narodnych
smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Lumilapio, joka on suunniteltu jauhelumen poistamiseen ajotieltd tai parkkipaikalta. Kdtevdn muotonsa ja pienten mittojensa ansiosta mahtuu
helposti auton tavaratilaan. Se voi my6s toimia varusteena kaikissa vaikeissa olosuhteissa annettavaan laédketieteelliseen apuun liittyvissa palveluissa.
Lumilapio, joka on suunniteltu jauhelumen poistamiseen ajotieltd tai parkkipaikalta. Kdtevdn muotonsa ja pienten mittojensa ansiosta mahtuu
helposti auton tavaratilaan. Se voi my6s toimia varusteena kaikissa vaikeissa olosuhteissa annettavaan laédketieteelliseen apuun liittyvissd palveluissa.
Se on suunniteltu tekemé&éan tydstd mahdollisimman kivutonta — siind on ergonominen kahva, joka helpottaa lumen aurausta. Suuri tyopinta ja
muotoiltu muoto mahdollistavat tehokkaamman tyon ja nopean kerdantyneen lumen poiston.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kdyttdohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Vélta kdyttamastd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilyté laitetta paikassa, jossa ei ole kosteutta, p6lyd ja adrimmadisid lampétiloja, jos sité ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen valttamiseksi.

Ali kéytd lapiota jdén tai kivien rikkomiseen — timi voi vahingoittaa muoviosaa.

Kaéytd aina lunta raivattaessa koko vartaloasi, ei vain selkédsi — tdmd vahentda loukkaantumisriskia.

Viltd lumen heittdmistd viereisten ajoneuvojen tai ohikulkijoiden péélle.

Al4 paina kaikkea painoasi lapion péélle — se on suunniteltu kevyeen lumitéihin.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpdd tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Kéyté tuotetta aina tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

i

Taitettava kevyt muotoilu
Taitettava

Taittumaton lukko

Suuri lumenpoistoalue
Mukava kahva
Kokonaispituus: 92,5 cm
Lapion mitat: 32 cm x 24 cm
Kahvan leveys: 12,5 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju

LT

Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sniego kastuvas, skirtas pudriniam sniegui pasalinti nuo jisy vazZiuojamosios dalies ar automobiliy stovéjimo aikstelés. Dél patogios formos ir mazy
matmeny jis lengvai telpa j automobilio bagazine. Jis taip pat gali biiti naudojamas kaip jranga bet kuriai paslaugai, susijusiai su medicinine pagalba
sunkiomis salygomis. Sniego kastuvas, skirtas pudriniam sniegui pasalinti nuo jlisy vaZiuojamosios dalies ar automobiliy stovéjimo aikStelés. Dél
patogios formos ir mazy matmeny jis lengvai telpa j automobilio bagaZine. Jis taip pat gali biiti naudojamas kaip jranga bet kuriai paslaugai,
susijusiai su medicinine pagalba sunkiomis salygomis. Jis sukurtas taip, kad darbas biity kuo neskausmingesnis — turi ergonomiska rankena, kuri
palengvina sniego valyma. Didelis darbinis pavirSius ir kontiiriné forma leidZia efektyviau dirbti ir greitai pasalinti susikaupusj sniega.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ig naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyvy, kurie gali paZeisti pavirSiy.

Jei prietaisg nenaudojate ilgq laika, laikykite ten, kur néra drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Nenaudokite kastuvo ledui ar akmenims skaldyti — taip galite paZeisti plastikine dalj.

Valydami sniega visada naudokite visg kiing, o ne tik nugara — taip sumazinsite traumy rizika.

Venkite snigti ant gretimy transporto priemoniy ar praeiviy.

Nekraukite viso savo svorio ant kastuvo — jis skirtas lengviems darbams su sniegu.

Venkite uZsiliepsnojimo 3altiniy: venkite sgly¢io su ugnimi arba Silumq generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Visada naudokite gaminij pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Sulankstomas lengvas dizainas
Sulankstoma

Nelankstomas uzraktas

Didelis sniego valymo plotas
Patogi rankena

Visas ilgis: 92,5 cm

Kastuvo iSmatavimai: 32cm x 24cm
Rankenos plotis: 12,5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Sniega lapsta, kas paredzéta ptidera sniega nonemsanai no jiisu piebraucama cela vai autostavvietas. Pateicoties parocigajai formai un mazajiem
izmériem, tas viegli ieklaujas automasinas bagaznieka. Tas var kalpot arT ka aprikojums jebkuram pakalpojumam, kas saistits ar medicinisko
palidzibu sarezZgitos apstaklos. Sniega lapsta, kas paredzéta ptidera sniega nonemsanai no jiisu piebraucama cela vai autostavvietas. Pateicoties
parocigajai formai un mazajiem izmériem, tas viegli ieklaujas automasinas bagaznieka. Tas var kalpot arT ka aprikojums jebkuram pakalpojumam,
kas saistits ar medicinisko palidzibu sarezgitos apstaklos. Tas ir izstradats, lai padaritu darbu péc iespgjas nesapigaku — tam ir ergonomisks rokturis,

kas atvieglo sniega tiriSanu. Liela darba virsma un kontiirveida forma nodroSina efektivaku darbu un atru uzkrata sniega novaksanu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

e  Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas Iidzeklus vai abrazivus lidzeklus, kas var
sabojat virsmu.

e Glabajiet ierici vieta, kur nav mitruma, putek]u un arkartgjas temperatiiras, ja ta netiek lietota ilgaku laiku.

e Glabajiet produktu bérniem nepieejama vietd, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem.

e  Neizmantojiet l1apstu ledus vai akmenu sadaliSanai — tas var sabojat plastmasas dalu.

e  Tirot sniegu, vienmér izmantojiet visu kermeni, ne tikai muguru — tas samazinas traumu risku.

e Izvairieties no sniega meSanas uz blakus esoSajiem transportlidzekliem vai garamgajéjiem.

e Nelieciet visu savu svaru uz lapstas — ta ir paredzéta vieglam sniega darbam.

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

e Sargat produktu no ekstremalam temperatliram, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém, Skidinatajiem.

e  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Saliekams viegls dizains
Salokams

PretlociSanas slédzene

Liela sniega tiriSanas zona
Erts rokturis

Kopejais garums: 92,5 cm
Lapstas izmeri: 32cm x 24cm
Roktura platums: 12,5 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

ar . : U v _ o
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces

ﬁ utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Lumelabidas, mis on moeldud pulbrilise lume eemaldamiseks teie sdiduteelt v&i parklast. Tanu kdepérasele kujule ja vdikestele modtmetele mahub
see kergesti auto pagasiruumi. See voib olla ka varustusena mis tahes teenuste jaoks, mis on seotud meditsiinilise abiga rasketes tingimustes.
Lumelabidas, mis on m&eldud pulbrilise lume eemaldamiseks teie sdiduteelt voi parklast. Tanu kdepérasele kujule ja vdikestele modtmetele mahub
see kergesti auto pagasiruumi. See v&ib olla ka varustusena mis tahes teenuste jaoks, mis on seotud meditsiinilise abiga rasketes tingimustes. See on
loodud nii, et t66 oleks vdimalikult valutu — sellel on ergonoomiline kdepide, mis hdlbustab lumekoristust. Suur t66pind ja kontuuritud kuju
voimaldavad tohusamat t66d ja kiiret kogunenud lume eemaldamist.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

e  Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige puhastusvahendite voi abrasiivide kasutamist, mis vivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, hoidke seda kohas, kus pole niiskust, tolmu ega darmuslikke temperatuure.
e Juhuslike kahjustuste valtimiseks hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

e Arge kasutage labidat ja4 vdi kivide purustamiseks — see vdib plastosa kahjustada.

e Lund koristades kasutage alati kogu keha, mitte ainult selga — see vdhendab vigastuste ohtu.

e  Viltige lume loopimist korvalolevate sdidukite voi moéodujate pihta.

e Arge pange kogu oma raskust labidale — see on mdeldud kergeks lumettéks.

e  Viltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet tule vi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)
e Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Kokkupandav kerge disain
Kokkupandav
Klappimisvastane lukk

Suur lumekoristusala

Mugav kéepide

Kogupikkus: 92,5 cm

Labida m&odud: 32cm x 24cm
Kéepideme laius: 12,5 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

SneZna lopata za odstranjevanje praskastega snega z vaSega dovoza ali parkiriS¢a. Zaradi priro¢ne oblike in majhnih dimenzij se zlahka prilega v
prtljaznik avtomobila. Lahko sluZi tudi kot oprema za katero koli storitev, povezano z medicinsko pomocjo v tezkih razmerah. Snezna lopata za
odstranjevanje praskastega snega z vaSega dovoza ali parkiriSca. Zaradi prirocne oblike in majhnih dimenzij se zlahka prilega v prtljaznik
avtomobila. Lahko sluZi tudi kot oprema za katero koli storitev, povezano z medicinsko pomocjo v tezkih razmerah. Zasnovan je tako, da je delo ¢im

odstranjevanje nabranega snega.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite ta prirocnik z navodili.

e  Za cCisCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poskodujejo
povrsino.

o  Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo shranite na mesto brez vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

e  Lopate ne uporabljajte za razbijanje ledu ali kamenja — s tem lahko poSkodujete plasti¢ni del.

e Izogibajte se metanju snega v sosednja vozila ali mimoidoce.

e  Lopate ne obremenjujte z vso teZo — zasnovana je za lahka dela na snegu.

e Izogibajte se virom vzZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i pozar)

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini, topili.

e  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju

3. TEHNICNI PODATKI

Zlozljiva lahka oblika

Zlaganje

Zaklep proti zgibanju

Veliko obmocje za odstranjevanje snega
Udoben rocaj

Skupna dolZina: 92,5 cm

Dimenzije lopate: 32 cm x 24 cm

Sirina rocaja: 12,5 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

o Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
ﬁ rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Sluasaid sneachta ata deartha chun sneachta pudraithe a bhaint as do charrchlés né 6 do charrchlés. A bhuiochas da chruth éisitil agus a thoisi beaga,
luionn sé go héasca i stoc an chairr. Féadfaidh sé feidhmiu freisin mar threalamh le haghaidh aon sheirbhis a bhaineann le ctinamh leighis i
gcoinniollacha deacra. Sluasaid sneachta até deartha chun sneachta pudraithe a bhaint as do charrchlés né 6 do charrchlés. A bhuiochas dé chruth
aisitil agus a thoisi beaga, luionn sé go héasca i stoc an chairr. Féadfaidh sé feidhmiu freisin mar threalamh le haghaidh aon sheirbhis a bhaineann le
ctinamh leighis i gcoinniollacha deacra. T4 sé deartha chun obair a dhéanamh chomh gan phian agus is féidir - ta ldaimhsedil eirgeanamaiochta aige a
éascaionn sneachta a ghlanadh. Cumasaionn an dromchla oibre mér agus an cruth comhrianta obair nios éifeachtai agus baint tapa as sneachta

carntha.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach.

Bain dsdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain glantach né scriobaigh a tsaid a d'théadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannaigh agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tisaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an téirge as teacht na leanai chun damadiste de thaisme a sheachaint.

N4 huséid an sluasaid chun oighear né carraigeacha a bhriseadh suas - d'fhéadfadh sé seo damadiste a dhéanamh don chuid plaisteach.
Agus sneachta a ghlanadh agat, bain tsdid as do chorp ar fad i gcénai, ni hamhdin do dhroim - laghdéidh sé seo an baol gortu.
Seachain sneachta a chaitheamh ag feithicli in aice ldimhe né ag daoine ata ag dul thart.

N4 cuir do mhedchan ar fad ar an sluasaid - ta sé deartha le haghaidh obair sneachta éadrom.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagdiri.

Coinnigh pacdistia scragall an tairge ar shiul 6 leanai (baol plichadh)

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Ni ceadmhach do leanai stigradh leis an tairge.

Bain tiséid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Dearadh éadrom foldable

Fillte

Glas frith-fillte

Limistéar mor a bhaint sneachta
Léaimhseail compordach

Fad iomlan: 92.5cm

Toisi sluasaid: 32cm x 24cm
Leithead laimhseail: 12.5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis itidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.
Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Pala tas-silg iddisinjata biex tnehhi borra trab mill-awtostrada jew mill-parkegg tieghek. Grazzi ghall-forma handy taghha u d-dimensjonijiet zghar,
tidhol fa¢ilment fil-bagoll ta 'karozza. Jista’ jservi wkoll bhala taghmir ghal kull servizz relatat ma’ assistenza medika f’kundizzjonijiet difficli. Pala
tas-silg iddisinjata biex tnehhi borra trab mill-awtostrada jew mill-parkegg tieghek. Grazzi ghall-forma handy taghha u d-dimensjonijiet zghar, tidhol
facilment fil-bagoll ta 'karozza. Jista’ jservi wkoll bhala taghmir ghal kull servizz relatat ma’ assistenza medika f’kundizzjonijiet difficli. Gie
ddisinjat biex ix-xoghol ikun bla tbatija kemm jista 'jkun - ghandu manku ergonomiku li jaghmilha aktar facli biex tnehhi I-borra. Il-wic¢ tax-xoghol
kbir u I-forma mdawwar jippermettu xoghol aktar effi¢jenti u t-tnehhija ta 'malajr tal-borra akkumulata.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicé.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles minn umdita, trab u temperaturi estremi jekk mhux qged jintuza ghal perjodu estiz ta' zmien.
Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Tuzax il-pala biex tkisser is-silg jew il-blat - dan jista 'jaghmel hsara lill-parti tal-plastik.

Meta tnehhi l-borra, dejjem uza gismek kollu, mhux biss dahrek - dan inaqqas ir-riskju ta 'korriment.

Evita li tarmi l-borra fuq vetturi ta’ hdejn xulxin jew min ikun ghadde;j.

Tpoggix il-piz kollu tieghek fuq il-pala - hija ddisinjata ghal xoghol ta 'borra hafifa.

Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Disinn hafif li jintrewa

Tiwi

Serratura kontra t-tiwi

Zona kbira ghat-tnehhija tas-silg
Manku komdu

Tul totali: 92.5cm

Dimensjonijiet tal-pala: 32cm x 24cm
Wisa 'tal-manku: 12.5cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Lopata za snijeg dizajnirana za uklanjanje praskastog snijega s vaseg prilaza ili parkiralista. Zahvaljuju¢i prakticnom obliku i malim dimenzijama,
lako staje u prtljaznik automobila. Takoder moZe posluziti kao oprema za bilo koju uslugu vezanu uz medicinsku pomo¢ u teSkim uvjetima. Lopata
za snijeg dizajnirana za uklanjanje praskastog snijega s vaSeg prilaza ili parkiraliSta. Zahvaljuju¢i praktiénom obliku i malim dimenzijama, lako staje
u prtljaznik automobila. Takoder moZe posluZiti kao oprema za bilo koju uslugu vezanu uz medicinsku pomo¢ u teskim uvjetima. Dizajniran je da
rad ucini Sto bezbolnijim — ima ergonomsku rucku koja olakSava ¢iS¢enje snijega. Velika radna povrSina i konturirani oblik omogucuju u¢inkovitiji
rad i brzo uklanjanje nakupljenog snijega.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu za ¢iS¢enje proizvoda. Izbjegavajte koristenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koji mogu
oStetiti povrSinu.

Cuvajte svoj uredaj na mjestu zasticenom od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Drzite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno oStec¢enje.

Nemojte koristiti lopatu za razbijanje leda ili kamenja — to moZe oStetiti plasti¢ni dio.

Prilikom ¢iSc¢enja snijega uvijek koristite cijelo tijelo, a ne samo leda — tako ¢ete smanjiti rizik od ozljeda.
Izbjegavajte bacanje snijega na susjedna vozila ili prolaznike.

Ne stavljajte svu svoju teZinu na lopatu - dizajnirana je za lagane radove na snijegu.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Sklopivi lagani dizajn

Preklapanje

Brava protiv preklapanja

Velika povrsina za ¢iSc¢enje snijega
Udobna rucka

Ukupna duZina: 92,5 cm
Dimenzije lopate: 32cm x 24cm
Sirina rucke: 12,5 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opc¢inski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o
sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Jlomara zi/1s1 yOOpKM CHera, NpeiHa3HaYeHHast /7151 yDOPKH PBIXJIOr0 CHera ¢ IOoAbe3{HOM A0pOry WK MapKoBKY. Biarozapst yno6Ho# dopme u
He0OJIBIINM pa3MepaM OH JIETKO TIOMeIjaeTcs B 6araKHUK aBToMOOH/Is1. Takke ero MOXKHO HCIIOIb30BaTh B KauecTBe 000PY/0BaHus /1T JIFOOBIX
C1yK0, CBA3aHHBIX C OKa3aHHeM MeJWLIMHCKON MOMOLLY B CIOKHBIX yC/IOBUsIX. Jlomara /st yOOpKU CHera, peAHa3HaueHHasi A7ist yDOPKH PBIXJIOro
CHera ¢ MoAbe3iHON JOpOry WM NapKoBKU. brarogapst yAo6HoH ¢opMe 1 He6O/IBIINM pa3MepaM OH JIETKO NOMeIIaeTcst B 6araKHUK aBTOMOOUIIS.
Takske ero MOKHO MCIT0/Ib30BaTh B KaueCTBe 060pyA0BaHust il TFOObIX CTy)K0, CBI3aHHBIX C OKAa3aHUEM MeJULIMHCKOMN TIOMOLIH B CJIOKHBIX
ycoBusix. OH 611 pa3paboTaH, uTo6b! cfje1aTh paboTy MakCHMManbHO 6e300/1e3HEHHOM — OH OCHAIIleH 9PrOHOMUYHOM PYUKO#, KoTopasi obneryaer
ybopKy cHera. Bosbliasi pabouasi mOBepXHOCTb ¥ KOHTYpHast popMa obecrieunBatoT 6osiee 3¢ deKTHBHYIO0 paboTy 1 OBICTPOE yzaneHe
CKOTIMBILIErOCsST CHera.

2. MTHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHA

L Hepe,q HWCI10/Ib30BaHHEeM U3/ BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLHIO.

L4 ,H]'IH UWCTKH U3aens chonwyﬁTe MATKYH0, CyXYH0 WIH C/ierkKa B/IKHYIO TKaHb. W36eraiite UCIO/Ib30BaHUS MoOmomumx CpeacTB Uin
a6paSI/IBHLIX MarepuasjioB, KOTOpble MOTYT ITOBPEAUTH ITIOBEPXHOCTb.

L4 Ecmm YCTPOﬁCTBO He UCII0J/Ib3YeTCd B TeUeHUWe JJINTeJIbHOIO I1epruo/ia BpeMeHH, XpaH!UTe ero B MeCTe, 3allJUIl{€eHHOM OT BJ/lary, Mbl/Ii U
SKCTpeMaJIbHbIX TeMIIEPATyP.

e  XpaHuTe u3Je/Me B HEAOCTYITHOM /IS ieTell MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiiHOro MOBpeX/eHHsI.

e  He ucnone3yiite sonaty Asst Apo0ieHyst Ibjja WM KaMHel — 3TO MOYKeT IOBPeJUTh I/TACTUKOBYIO UacTh.

e  [lpu pacumcTKe CHera BCer/ia 3a[ieliCTBYTe BCe TesI0, a He TOJIBKO CIIMHY — 9TO CHU3UT PUCK IOTyYeHHs] TPaBMBI.

e  He GpocaiiTe cHer B cocejHye aBTOMOOHITU HUITH TIPOXOXKHUX.

e  He HaneraliTe Ha j101IaTy BCeM BeCOM — OHa Ipe/jHa3HauyeHa /|yis1 JIeTKUX paboT 1o CHery.

e  II36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3ropaHUs: u3beraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WM YCTPOHCTBaMH, BbIE/ISIOILMIMU TEI/I0 (MOXKeT MPUBECTH K IOXKapy)
e 3amuuiaiTe W3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIepaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B, PACTBOPUTEIIEH.

e  XpaHnure (poEIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOZYKTA B HEIOCTYIIHOM IS ieTell MecTe (OIacHOCTh YAYIIIbS).

e Crepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, YTO OMAcHO.

e JleTsM He C/leflyeT UrpaThb C U3Zle/IHEM.

L4 Bcer/:ga I/ICHOJ'II:SYI‘/’ITE TMPOAYKT I10 HA3HAYEHMUIO.

3. TEXHUWYECKWE JAHHbBIE

CkJ1afiHas 1eTKast KOHCTPYKLHSI
CkagHok

3aMOK, NpensATCTBYIOLMI CK/IafbIBaHUIO
Bonbuias miowass yOopku cHera
VYnobHasi pyuka

Ob6as ayvHa: 92,5 cm

Pa3meps! tonarel: 32cMm X 24cm
IMupuna pyuku: 12,5 cm

COBETHBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YTakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH UYMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
o BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrnosnib30BaHHbIN yIIaKOBOUHBINA MaTepHa CIefyeT CAaBaTh B TyHKT YTUIU3ALMK OTXO/IOB, YKA3aHHbINA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIACTH.

WHbopMalL{io 0 BO3MOXKHOCTSX YTH/IM3ALMK KCIIO/Ib30BAHHOTO TIPOJIYKTa MOXKHO TIO/TyUUTh B OPraHax MECTHOTO CaMOyTIPaBJIEHHsT

WM ropogia. JJaHHbIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYOIIMX €BPOIEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIe K
HeMy TIPUMEHSTIOTCs1. VI3/1e/iie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HAl[MOHATbHBIM TpeboBaHusIM 6e301acHOCTH MPUOOPOB U U3/E/HHA.

M-I ocTaB/asieM 3a Co0oM TIpaBO BHOCUTb U3MEHEHUWA B TEKCT, AHBaﬁH " TEXHUUYECKHE AdHHbIE TIDOAYKTA 0e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBeOMJ/IeHUA.



